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P e s t e n  vasárnap május 1 8 3 ? .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y  ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l 5 f t .  b o r í t é k t a l a n u l ; p o s tá n  ti ft .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

F r a k n ó  v á r a .
( A ’ v á r  r a j z á v a l  e g y ü t t . )

Sopron vármegye] soproni já rásán ak  egyik legregényesebb vidé
kében , A usztria határán , K ism artontól harm adfél, és Soprontól szin
tén  annyi órai távolságra, a’ Vulka viz mellett, hires gesztenyét és 
cseresznyét term ő kertek  között fekszik F  r  a k n ó , m ásként F ra k -  
nóalja , (Forchtenau), 800 ném et lakosnál többet tápláló m ezőváros, 
E sterházy  herczeg b ir to k a , m ellyet a’ t. Szervita szerzetes atyáknak, 
kik a’ helybeli lelkészet gondjait is v ise lik , kolostoruk diszesit. —  
E ’ helységbeli k ertek  között a ’ hegyek felé vándorló u tast a’ magos 
sziklahegyre épíilt f  r  a  k n ó i v ár (Forchtenstein) kevélyen köszönti, 
’s m integy dicsekedve em lékezteti régi dicsőségére és ama jelességek 
’s kincsek m ennyiségére, m eliyeket keblében őriz. Legősibb eredetét 
a ’ régiség köde fedezi ugyan, de az tudatik  (n. F  e j  é r  Gy. tudósítása 
szerint az 1824. Tud. Gy. III. k. 49 1.), hogy e’ várat bizonyos G i l e t  
(k i franczia országból honunkba vándorlo tt, és sz. István király  ked
ves em beresőt nádor is lön) fijának ajándékozá első királyaink valamel- 
lyike. Az uj birtokos m egujitá a z t ,  ’s m egerősítő; G i l e t  M i k l ó s  
pedig 1192-ben sok más jószággal gazdagító. —  E ’ nemzetség birtokában 
m arad t az uradalom , inig HI-dik F rid iik  császár a’ m agyar korona 
helyett ( m ellyre annyira vágyakodo tt) zálog gyanánt elfoglaló, és 
V a i s b r i a k  nevű hívének eladta. — Corvin M átyás k irályunk visz- 
szavevé azt ugyan fegyveres kézzel, de egyszersmind a ’ Vaisbriak- 
nem zetséget m eghagyó birtokában. E ’ nemzetség II-dik Ulászló k irály  
a la tt kihalván, a’ m indenkor szűk pénztáré fejdelem elzálogosító e’ vára t 
’s v idékét az ausztriai uralkodó herczegnek, kinek örökösei azt 130 évig 
b írták . V égre a’ m agyar Kendek kérelm ére II-dik Ferdinand királyunk 
F raknó t E s t e r h á z y  M i k l ó s  g ró f ’s nádorispánnak áO ezer fo
rinton eladván ismét a’ m agyar korona alá ereszté. A’ g ró f újólag föl- 
épitteté nagy kö ltséggel, m it a ’ várkapu fölötti irás is bizonyit. __
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Ö regebbik íija L á s z l ó  más egyéb m ellék-épületekkel diszesité *s 
bővité. — Ennek holla után testvér öcscse P  á 1 (az első herczeg e’ 
nemzetségben) minden nemű ritkaságokkal ’s kincsekkel gazdagitá.
Ez időtől fogva sem a’ T örökök  sem a’ polgári békételenek h a ta l
mukba nem k e r íth e tté k ; a ’ Francziák is sérelem nélkül hagyák.

( Vege következik.')

1
ELBESZÉLÉS.

A’ cadlxi kereskedő.
( F olyta tás .)

Nem sokára a ’ kapun beérkezésem  után, m ellytől a’ töndöcz nem 
messze van , észre vettem  egy csinosan öltözött G avallérét rendkívüli 
sebességgel a’ folyam nak szaladni, ’s  bele ugrani. M int m indnyá
jan tu d já to k , jó  úszó v ag y o k , ’s ezen kiviil gondolván , hogy a’ 
szerencsétlen talán kedvesétől m egcsalatva le tt ön-gyilkossá , egy 
perczet sem késve próbáltam  őt m egszabadítani , de inerészletem 
sikereden v o lt ; ’s lá tv á n , hogy további próbával csak sa ját életem et 
veszélyeztetem , kiszállottam  a’ partra . —  ,A h a !— szólít egy idomta- 
lan arczií, m agos term etű  em ber, ki hihetőleg partra  szálltom at várva 
állt o tt —■ igy hát még is csak inkább akarsz fe lakasz ta tn i, m int víz
be fűlni V- —  ’s m ielőtt szántat fölnyithattam  , nyakon csipett ’s elló- 
ditott.

„Kölyök! —  kiülték magamhoz térvén  —  itt minden bizonynyal 
tévedés van ; én nem az vagyok , kinek ta r ta sz .44

.Igaz biz’ az — szólít m egütközve hangomon, ’s megállva, hogy 
szembe nézhessen —  ön nem a z , k it én keresek —  de ez keveset 
te s z ; nekem  egyik o llyan , m int a ’ m ásik.4

„B arátom  —  inondék — tréfának  nagyon derék, de m ór elég
re  vitted. A ’ C avallero , k i ,  mi okból, én nem tudora, a’ folyamba 
ugro tt, bele fűlt. É n próbáltam őt m egszabadítani, de sikeretlenül,
—  m ondom , hagyj-fel e’ bolondsággal; a ’ tré fá t m eg értem , m int 
akárk i m ás; de ez m ár szem telenség!44

,Nc vesztegess sok szót rám! — inondá társom  —  a’ Cavalle
r o , mint te  nevezed ő t ,  k i legnagyobb tolvaj volt egész Andalu- 
siában , ’s kinek holnap után reggel tol kell vala akasz tatn ia , va
lami utón módon kiszabadult körmeim közül , ’s m eglehet , hogy 
vízbe fű lt, m int te  m ondod, de az mind e g y : én felelni tartozom  
em berem ről, és benned szerencsésen egy helyettesre bukkanván, tu
dom , m it kell tennem !4

„B arátom  — szóllék —  hahihetném , hogy nem tréfálsz, vég nél
kül nevetnék e’ kalandon : de minthogy ez alig kevesebbé furcsa
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annál , mit a" lialhallnn Querubim de la Honda „(n i Blus"*-sában 
előad, azonban tréfának leven szánva hajlandó vagyok szinte haragud
n i, ’s így kérlek , legyen már vege!44

E rre  társam mit sem felelt. Én látván, hogy a’ dolog való 
kezd lenni, próbáltam megszabadulni kezeiből): merészletem mind-
azáltal sikeretlen volt, ’s az egyenetlen tusa csak hamar kifáraszt
ván, szüntelen előre tolattam, ’s majd a’ tömlöcz falai köztt talaláin 
magamat. Most már nyilvános volt , hogy a’ szörnyeteg nem tré
fált , és valóban azon já r t  esze , hogy engeinet az elszökött rab he
lyett fölakasszon. —  Midőn legközelebbről megjelent, diihösködtem,
\s mind azon mocskoló kifejezésekkel illettem őt, mellyeket a’ harag 
kitalálhat. Miután kihallgatott, hideg vérrel igy okoskodott : ,uram 
m iért indulatoskodol? Minden becsületes Cavatlero láthatja, hogy én 
nem választhatok. Itt jó  hivatalom van , melly kényelmesen e lta rt,
’s én nem vagyok képes ezt elveszteni. Egy Cavallero volt őrize
temre bizva, kinek föl kellett volna akasztatnia; ez elszökött, vagy vizbe 
fű lt , — és igy föl nem akaszthatom. En felelni tartozom ró la ; az 
executiónak véghez kell menni. Minden k ész , a’ gyóntató pap meg 
van hiva; ’s ha én nem akaszthatok valakit helyette, nem remélhetem, 
hogy valaha több p u c h e r o - t  ehessem e’ házban; minthogy az ál- 
talad beszélt történetet senki sem hinné-el. Egy rab elszökik, a’ fo
lyó felé szalad; én követem ’s találkozom egy a’ vizből kijövő Ga
valléréval : elhihetné-e azt valaki, hogy egy ember ugrott bele, ’s 
más ugrott-ki , vagy hogy a’ Gvadalquivirben két Cavallero volt 
egyszerre. No n o ! bizd rám  a’ dolgot; az executión olly könnyen 
át fogsz esni, a’ mint csak lehet, ’s addig herczegi módon élsz!" így 
szóllván tömlöcztartóm , gondolatimnak hagyo tt, mellyek , mint kön
nyen elhihetitek, nem legkedvesebbek voltak.

„Barátom — mondók további megfontolás után — én csakugyan 
véleményedre állottam !44

,Azt vártam is — feleié — egy önhöz hasonló becsületes Gaval
lérétól : ön érth e ti, hogy bár hajlandóságom ellen, nem választhatok,
’s hogy az executiónak meg kell lenni.4

„E zt tisztán látom —  mondók —  de csak azt nem értem olly 
tisztán , hogy miért kelljen éppen nekem lenni a’ fölakasztandó sze
mélynek !44

,Az nekem mindegy — felelt — bár ki legyen a’ szem ély: a’ 
gondviselés uraságodat adta kezem be, és ha csak más valakire nem 
segit, a’ törvénynek maga utján kell inennni!4

„K étség kivül — szóllék — az tökélycsen igaz; de tegyük-fel 
hogy nekem módom volna aztmeg szolgálni, ha az öntől nekem aján
lott becsületet talán más valakire lehetne taszitni!44 *

a

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



324

Az alku sikerült. Egy hat hónapi fogságra Ítéltete tt rab foglaló
éi helyem et, ’s én kiszenvédtem a’ reá szabott büntetést. Ez a’ ren 
delkezés nem került kevesebbe négy ezer ta llé rom nál, előbb tehetsé
gem és becsületem próbára té te tvén , egy e" summa felérőli rendelke
zés által azon kereskedőhez, kinél pénzem le volt. té v e ; a ’ m aradékot 
pedig megfizettem éppen fogságom idejének eltöltekor.

K épzelhe titek , hogy mind ez ideig kevés lépést tehettem  vagyo- 
nom nevelésére. Tiz ezer tallérom  h a tez erre  szállott, ’s az időnek fele 
is eltelt. De én ham ar észrevettem , hogy állapotom m ég roszabb , 
m int előre véltem . Fogságom ideje alatt a’ kereskedő, k ire  talléraim at 
biztam volt, eltűnt; senki sem tudta, hova. Ilallám , hogy ha t ezer ta llé
rom nagyon csekély részét teszi am a zsákm ánynak, melylyel elillant, 
íg y  tehát egy fillérem sem v o lt : azonban a’ h e ly e tt, hogy m agam at 
kétségbe esésnek hagynám, eltökéltem  a’ lehetőségig rá  szoritni m aga
m a t, hogy föltalálhassam a ’ to lv a jt, ki engem m egrontott. Ez okból 
m ég azon estve nehány garassal zsebemben elhagyóm Szevillá t, ’s 
Cordovának vettem  u tam at, melly u ta t mindazáltal sokáig nem kö- 
vethetém  , képtelennek Ítélvén , hogy a z , k it keresék  , az ország
úton menjen. Ez okból b a lra , az öszvérhajtók egyik  ösvényére, té r
tem  , melly a’ S ierra M orenán v itt keresztül.

M ás napi estve nap lemente körül bizonyos mély völgybe ereszked
vén egy magos hegyre akartam  mászni. I tt észre vevék előttem egy szer
zetest öszvéren ülve, m ellyre keresztül két. nagy  zsák volt vetve. K ö- 
zeliték fe lé je , hogy őt köszönthessem. K épzelhetitek, m int áldottam  
a ’ gondviselést , midőn az ál-szerzetesben  szökevény k ere sk e
dőmre ism ertem  : de előbb nem akarván m agam at m egism ertetni, 
szememre vontam kalapom at, köpönyegemet vállamon összehúztam , 
és kezem et a ’ zsákra téve szóllék: „Valóban jó  atyám! könyörület- 
len v ilág e z , a’ kevés eleségről Í té lv e , m it szerzeted szám ára gyiij- 
tö tté l.“

,JÓ1 és jám borul szófiái fiam ! —  mond az álszerzetes — valóban 
szomorú dolog, m ikor az em ber egész hónapi munka u tán  csak k é t 
kis zsák élelmi szert kéregethet.4

„ ’S m ég is atyám  —  inondék —  az öszvér nehezen m ászik a’ 
dom bra, bárha terhe könnyű.

,A h ! — felelt — ez volt mindig szokása ,  ’s e’ kivül vén is 
már.*

„D icsértessék az u r ez alkalom ért —  szóllék. —  E gyszer éltem 
ben irgalm atlanul kiöntvén boszúmat egy öszvéren, melly engem meg
sérte tt, ünnepélyes fogadást te tte m , hogy jövendőben m indig , m ikor 
csak alkalmam lesz, oltalmazója leszek ezen állatnak. —  A z ég fi- 
zessen-meg neked szent atyám  ez a lk a lo m ért, melly á ltal fogadásomat
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teljesithefein. H add szabaditsam-m eg e ’ szerencsétlen állato t te rhé tő l.44
—  M ost minden szó nélkül levettem  a’ zsákot az öszvér h á tá r ó l , ’s 
egyszersmind fölem eltem kalapom at , leeresztettem  köpönyegem et. 
Az álszerzetes előbb megfordult öszvére h á tá n , a’ szabadságot akadá
lyozandó, melylyel zsákjaival bántam ; de midőn bennem azoknak egyi
kére ism ert, kitől szaladott, az öszvér hátáról le térdeire hullott, ’s 
nyár-levélként reszketve k é r t ,  kedveznék éltének. —  „G az tolvaj.
—  m ondék kem ényen rá  nézve •—  mennyi van e’ zsákban ? 44

,Négy ven ezer ta llér aranyban4 —  felelt ő.
„M ég nem vagyok eltökélve, hogy fö lakasztassalak-e, vagy té 

ged megölvén elvegyem minden pénzedet.44 —  M ind ezt csak kérdés
ből m ondtam ; m ert ha törvény kezébe ad o m , oda kell vala hagy
nom mindent hat ezer tallérom on k iv ii l ; és ha megölöm , mint 
m egérdem lő, könnyen bajba keríthetem  ön m agam at is. —  Ez okból 
közép utat választottam . Fenékig kiürítvén a ’ zsákoka t, kiszám láltam 
sa já t tiz ezer ta llé ro m a t, ’s még tiz ezret adtam ho zzá , m ire m aga
m at felhatalm azottnak véltem  kiállott szükségeim és szorongatásim ért. 
E ’ summával m egtöltöttem  az egyik zsákot; e’ mellé még egy m arok
nyit vevék je len  és jövő k ö ltség ek re , kincseimet az öszvérre tettem , 
’s a’ dombon lefelé hajtám  , a’ kereskedőt pedig elereszte ttem , hogy 
m en jen , m erre neki tetszik. Ezen időtől fogva ez elő tt három  napig 
csendesen éltem C ordovában; és itt —  szólít Felippo berekesztésül, 
zacskó ját, m int bátyja t e t t ,  a’ padlazatra kiürítve —  húsz ezer ta l
lé r van, százon száz am a summára, mellyct magammal elvittem !44

,Nagyon különös — szólít Pablo Lopez —  hogy te  is Felippo, m int 
bátyád  H oderigo, százon százat szereztél. — Igen gondolation v a lá l , 
midőn pénzedet minden bátorságositás nélkül egy kereskedőhez lete
vőd : de élted megszabaditásával éles e lm é t, sajátod visszaszerzésével 
pedig dicséretre méltó állhatatosságot m utattál. Nem mondhatom ugyan, 
hogy történetedben sok kereskedői ügyességet lá to k : de , m int bá
tyád, te  is kétszerezted a’ reád  bízott pénzt. — M ár most Pedro! ra j
tad a’ sor nekünk elbeszéln i, milly szerencsés voltál !4

Pedro legott Isidorára tek in te tt , m it ez pirulással és sóhajjal 
viszonozván, Pedro következőleg kezdett beszélni.

(J  ege következik .')

IIA Z A I H IR LELŐ .
Z i v a t a r .  — E s z t e r g o m  h a l a d á s a .  — Május 4-kén urunk menybe 

menetele napján, dél után a’ nagy záport jégeső követé, mellyre 5-én irtóz- 
tató szélvész következék. Ez egész napon tartott; az cső folyton szakadt’ 
többszer jég i s . — A’ hegyes vidékeken, mint B ö r z s ö n y b e n ,  felhősza
kadás volt. Itt a’ mészárosnak 1Ü0 darab birkáját ’s juhászát fiastól clsodrot- 
ta ; ezek valamennyin el is vesztek; — ,Tata környékén hasonlólag felhősza
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kadás volt. Azok közül , k ik e t S z o m ó il táján a’ völgyekben lepett-m eg , 
sokat máig sem tudnak, merre bolyongnak, v a g y  talán végképpen elsodrá őket 
a’ zápor. 7 - l é n  a’ viradóra vo lt dér még a’ búzáknak is  ártott; a ’ tiszta  búza 
és kukoricza mind sárga. A ’ viz annyira m egárad t, h ogy az egész  Csalóköz 
elborítva. —  S z é m ö n még a’ templom is  úszik . —  B ú c s o n  23  darab n y i-  
rett juhot ta lá llak  m eg fa g y v a , v a g y  a’ jégtől leveretve  a ’ gondatlan gazdák , 
kik olly előre látók sem v o lta k , hogy fűképp o lly  hideg csőben nyirett juhai- 
kat a’ szabadra ne hajtották volna. Többen okosabbak lé v é n , kocsikon hord
ták  haza a’ vizbe menni vonakodó ’s  lerogyásig  elfáradt szegén y  állatokat. 
M u z s l á n  12 ökör és 6  darab esztendős c s ik ó , 2  szam ár le tt a ’ v eszély  
prédájává. E s z t e r g o m b a n  6 -k á n  viradóra (5  órakor reg g e l)  a’ szent T a 
más h e g y e ,  m elly a’ káptalan telkén v a n , a ’ k ét napi eső  által igen m egszag-  
gattatván , a’ nyugoti részén k iálló  köszirttel vegyü lt part leszak adt; két há
zat és az egyikében alvó két, fi-gyerm ekeket te m c te tt-e l; a ’ másiknak első  
szobája épen maradván , tulajdonosa az ablakon u grott-k i a’ v eszé ly  elől. —  
N ém ellyek hinni akarják, hogy ekkor valam elly  földrendülést vevének  észre.
-— A ’ legelőn vo lt marhákból 7-dikén  70— 8 0 -k ig  szám iták az elveszettek  
szám át.

Esztergom ba is  eljutott a’ város csinositásának ösztöne. —  D icsérve cm - 
litem  , miként iparkodnak a’ többi varosok példáját követni. —  U gyan is két 
évvel ez előtt ném elly haszontalan vizenyős te lk et a’ Dorogról vezető ut mel
le tt örökösen eladott a’ város o lly  fö ltétellel , hogy a’ k iszabott m inta szerint 
kiki ott kertet a lk o sso n , m ellynck útra néző hom lokzatát egy alapminta sz e 
rinti sorompóval (m ellynél alább valót n em , de szebbet kiki tetszése  szerint 
csin á lta th ato tt) létesítsenek . Igen szépíti ez jelen leg  a’ városba m en ete lt,
’s  nem sokat engedend a’ P est városi ligetbe vezető  kerteknek; mert veté l
kedve csinosító  k ik i tulajdonát, ’s már is nehányat csudálkozva kell szem lél
ni , o lly helyesen haszonra, és szem re czélirányosan  vannak alakitva. Jelenleg  
mérnök munkálkodik a’ D orogra vezető  országuttal. A ’ nem es város e’ czélra  
is holmi réteket a d o tt-e l, m ellyek után bejövendő pénzből rendes csinált u tat 
kiván  vonatni D orogig. —  Köz óhajtás volt ez már több év  ó ta ;  mert szám ta
lan utasnak elment kedve az ú gy  n evezett s trá zsa - v . őrhegy alatti homokban 
járni. —  A ’ várostól kezdve eg y  darab már kész is . A ’ kertek előtt k ét sor
ban valam int az útnak túlsó részén ü ltetett fák egykor kellem es sétányul szo l
gálnak. Már minden készü le t m eg van a’ casino alapítására i s ;  mire szép  
p én z-összeséget ny'ujtának a ’ polgárok. Már szállása  is cl van határozva. Mint 
h a lla n i, Anna-napra szándékjok kinyitni. A ’ rotunda csinos épület is  csak 
nem k é sz ;  kár. hogy két tornyánál egyébként nem rósz Ízlésű építője a ’ pro-  
portióra elfeledkezett. N incs tehát már hátra m á s , mint álló Ilid 1

PESTI VIZSGÁLÓ.
A ’ p ü n k ö s t - h é t f ő i  n é p  m u l a t s á g  Budán a’ ligetszugban és  

svábhegyen (m elly  az idén eg y  héttel korábban esett a ’ tavalinál, u . m. máj. 
15-kén) szomorún végződött. A ’ m illy kellem es meleg volt a ’ pünkösdvasárnap, 
éppen olly rémitő lön a’ hétfő. E z utóbbi napfénynyel ugyan, de ködös lev eg ő 
vel ’s alszéllel derült-fel. Mind ezen előjele a' változó időnek nem ijesztc v isz -  
sza  számos B udapestit, h ogy az elég  búsitó komor napok után ki ne ránduljon 
a’ budai hegyek  k ö z é , rész in t, h ogy a’ budaközi (budakeszi) vagy rem ete- 
mariai ajtatosságban, részint a’ Budapestiek mai 2 - ik  népmulatságában részt v c -
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hessen . Korán reggel tódult a’ sokaság k ife lé ,  ’s  a ’ Leopold m eze je , lig e t— 
szug és svábhegy regényes oldalait festö lcgcs csoportulatokkal hiinezé. Itt  
muzsika zengett, ott dalok hangzottak ; m ások a’ nyílt tcreinekben tánczoltak; 
egyebek  a’ fákra aggatott köteleken h in táztattak ; majd ism ét a’ fiata lság cn y e -  
leg v e  ’s játszadozva dévajkodék, inig a’ korosabbak a’ n eg y ed , f é l ,  e g é s z ,  
sőt 2  akós hordókból csurogtatták a’ becses szőlő nedvet, a’ nőnem pedig a’ már 
jó  formán zöld fák alatt részint készité  részint k iosztó  az ebédet. A ’ vendéglő  
házaknál már tizenegyed fél órakor voltak  elfoglalva az a sz ta lo k , ’s még két 
órakor is m esterség volt helyet n y ern i.— A ’ felhők azonban mindjárt dél után 
komolyan kezdék borítani az e g e t , ’s a’ korábban hullni kezdett rövid eső sok  
mulatót hazatérésre inte. Kik az clöérzettől ösztönözve m ég dél e lőtt kezdtek  
levonulni a’ h eg y rő l, szerencsésebbek voltak  am azoknál, kik a’ jobb jövendő
ben bizakodva fenu maradtak; m ert nem csak k ét és három óra köztt iszonyú  
zápor k ö v etk e zett, hanem a’ minduntalan újra kezdett eső sűrűn ömlött éji 10 
óráig. Legbúsitóbb volt azonban a’ 3 ’s 5 óra k öztt hat izbeli j é g e s ő , m elly -  
nek ném elly szem e galamb tojásnyi nagyságú  v a la , ’s o lly  rémitö zú gássa l 
hullott az egyre hangzó égdörgés és villám lás k ö zö tt, h ogy  a’ házak fedeleit 
is  keresztül verésse l fenyegető . H osszas ideig a’ zöld gyep  hófehérségű vo lt  
a’ jégszem ektő l. Rémitő szép volt bár innen látni e’ borzasztó égi tüneményt, 
de következm ényei sajnos nyom okat hagyának. Az égi vész átvonult Buda 
P est vidékeire i s , ’s  az eső felhőszakadásként omlott. Budán a ’ K risztina  
városban eg y  pár hidat járhatlanná tett ; a’ hegyekről rettentő erővel zuhant- 
le  a’ v í z , kocsikat d ö n tö tt-fc l, ’s  tört k e tté , em bereket ragadott a’ m ély  
árkokba. A ’ bér- ’s egyéb kocsik  nem m ehettek vag y  nem m ertek kimenni az 
em berekért, vag y  csak legnagyobb veszedelem  k öztt érték -e l a’ v á ro st, v a g y  
útközben kifogattak más napig. íg y  történt, hogy a ’ mulatóknak n agy  része, 
kicsinye és nagyja, k énytelen  volt a’ vendégházak k is  szobájikban ö sz v eszo -  
rulva álmatlanul, ’s mikép le h e te , m agát m ulattatva, deritgetve, tölteni az éjt, 
’s másnap reggel részint gya log  részint az érettök jö tt kocsikon a’ városba  
térni. — Ki k a’ zápor ellenére is  m ég azon estve  gyalogoltak  h a za , a’ dü
höngő vizeken  és agyagos sáron csak nagy nehezen sőt életük  veszélyével 
gázolhattak keresztül , ’s  többnyire élfél fe lé  juthattak  ágyaikba. -  íg y  
tehát második népinnepünket sem  engedő az idei m ostoha idő az örömnek teljes  
m értékével Ízlelnünk.

KÜLÖNFÉLE.
A’ s i n t m e r i n g i  3-dik  l ó v e r s e n y  ntaj. 10-kén  ment végbe. •— 1) 

A ’ 200 a r a n y  dijt (belföldi lovakra; 2  l/a  mtfdj nyerő L i e c h t e n s t e i n  
A l. hg. 3 éves sárga kanczája —  H unyady J. gr. Ozmánja (2 ) és F igaro-ja  (3 )  
ellen. K evés hijja V o lt , hogy Ozmán nyertes nem lett. — 11.) W a l k - o v e r  
íd ij a ’ simnteringi pálya-ostor; minden honi lóra; 1 nitfld) nyertese lön C 1 a -  
r y  hg. 4  c. pej kanczája Galantha ( a ’ 25 aranyos sxveepstakes n y erő je), 
m elly egyedül járt k ö rü l, .m inthogy Festetics M. gr. visszavonta pej-ménjét. —  
III.) Erre eg y  igen érdekes M á t  eh  következett. G yőzött C l a m  gróf L iech
tenstein Rúd. hg. ellen. Az urak maguk lovagoltak. —  IV .) S w e e p s t a k e s  
(3  éves belföldi lovakra; 1 mtfd) nyertese lön L i e c h t e n s t e i n  A l. hg. 
Pat-ja  —  Trauttmansdorff hg. Cream-je ellen. (E ’ ló az idén harmadszor győ
zö tt.)  — V .) I n t e r m e z z o  gyanánt S á n d o r  gr. sárga ponyja igen kön
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nyen győzött’ Schnw cl .Tózs. lókercskcdőnek pej pnnyja ellen. — VI )  A’ II a n- 
di  c a  p -  dijt (1)0 ar. 2  mtfd) nyerő a ’ L i e c h t e n s t e i n  Fér. hg által ne
vezett W eighton  4  e . p. ni. —  Nádasdy T . gr. Tam ajandry-ja (2 ) ős T rautt- 
mansdorfi' hg W ack fie ld -je  ellen. (Ifandicap alatt őrtjük a’ sn ly - te r h e t , mellv 
a’ lónak korábbi futásban mutatott gyorssága után a’ választott biró vagy is 
Ilandicapcr által határoztatik a ’ futandó lovakra.) — VII. )  Az  e z ü s t  b i  11i- 
k ó m é r t  ( t/ 2  m tfld; a’ tótel a’ kőt első lóó) maguk a’ gavallérok futottak, 
u. ni. L i e c h t e n s t e i n  Rúd. hg. Blanker sárgán (1 ), S t e r n b e r g  gr. Sán
dor gr. Beautyján (2 ), Z i c h y  J. gr. F in g a lo n  ( 3 ) ,  N á d a s d y  gróf v issza
vonult. —  Idő tiszta  de zivataros. Nézők szám osán , kik közül gazdag tava
szi öltözetű dámák.

A ’ 4 - d i k  l ó v e r s e n y  máj. 13-kán volt. —  I) A ’ f o g a d o t t  f u 
t á s b a n  (4 0 0  ar. 2V s mtfd) győzött —  Liechtenstein Al. hg. sárga kan- 
C/.ája Miss F ury —  Hunyady J. gr. Ozmánja elllen. —  1 |)  S w e e p s t a k e s  
(3 — 4 éves belföldi lovakra; 25 ar. tó te l;  t/'i mtfld) nyertese lön T r a u t t -  
m a n s d o r f f  hg. M iss C raigie-je — F estetics M. gr. 3 e . pej ménje ellen. 
—  111) A ’ k a r g y e  r t y a t a r t ó t  (120  ar. értékű; minden nem angol or
szágból e lletett ló ra ; 3 m tfd; tétel 50  ar. bánat 3 0  a r .— a’ tételnek k ét har
mada az első ló é ;  a’ maradék a’ m ásodiké) k iv ív ták  egyedül járván a’ pá
lyát H u n y a d y  J. gr. Ozmánja és Figarója. Trauttm ansdorff hg. Samengoja, 
és Széchenyi I. gr. R osa lin e-ja  visszahuzatott. —  IV ) l l a t c h  ( té te l 15 ar. l / 2 
m tfd) K á r o l y i  Ed. gr. és C lary h g  között. Amaz C ountess lovon győzött, 
emennek M asaniello-ja e llen . —  V ) Az e z ü s t  b i l - l j k o m o t  (2 0  arany ér
ték ű ; tétel 20 ar. a / 4  m tfd) nyeré L i e c h t e n s t e i n  Al. hg . C aroline-ja-— 
Trauttm ansdorff hg. Cream-je ( 2 )  és Clary hg G alantha-ja ( 3 )  ellen . —  V I)  
F o g a d á s i  futásban ( 1 /2  m tfd) győzött Z i c h y  J. gr. F ingal peje Traun 11. 
gr. pej pony-ja ellen.

A z  e u r ó p a i  u r a l k o d ó k  é v k o r a .  Az uralkodó svéd király je len 
leg  minden európai fejedelmek öregbike. Ö t. i. életének 72. esztendejét érte. 
A ’ pápa 7 1 , ’s  az angol k irály ugyan annyi esztend ős; a’ porosz és dán k i
rályok  66 év ű ek ; Hollandia k irálya 64, trancz honé 6 4 ,  W iirtem bergé 5 5 ;  tö
rök ország szultánja 5 1 ; a’ bajor király 5 0 , a’ belga k irá ly  4 6 ,  A usztria  
császára 4 3 ,  az orosz czár 4 0 ,  Sardinia k irálya 3 8 ,  Ncápolé 2 6 ,  görög or
szá g é  2 1 ,  a’ portugali k irályné 16 , a’ spanyol királyné 6 esztendős.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
K i r á l y  v a l ó k  , d e  c s a k  h a m a r  

H o m á l y  f e d é  f é n y e m e t ,
JVJert k e g y e t l e n  t e t  e m  m i a t t  

H a r c z b a n  v e s z t é m  é l t e m e t .
O l v a s s  b á r  , h a  a k a r s z  , e n g e m  

H á t u l r ó l  v a g y  e l o r o l  ,
M i n d e n k o r  e g y f o r m á n  h a n g z ó m  

A k á r m e l l y i k  v é g e m r ő l .
_________________________  S .  K ARO LIN A .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : , , a ’ f iú  14 e s z t e n d ő s  v o l t  ; m e r t  h a  e z e n  14 é v h e z  a d j u k  a p 
j á é i n a k  f e l é t ,  a z  a z  2 8 - a t ,  a ’ f i ú  42 e s z t e n d ő s  l e s z ,  a p j a  p e d i g  2 8 ,  ’s i g y  f i a t a b b  
14 é v v e l .  H a  p e d i g  v i s s z a a d j u k  a ’ 2 8 - a t ,  és  f e l ü l  a ’ 14 -bŐ l  h e t e t  a z  a p á n a k ,  a* 
h ú  7 e s z t e n d ő s  m a r a d ,  a z  a p a  p e d i g  63 é v e s  l e s z ,  m i  9 - s z e r  t ö b b  a m a n n á l .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m  a l a t t *  

N y o i n t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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